
ਆਸਾ ॥ 
Aasaa: 

ਤਨੁ ਰ੄ਨੀ ਮਨੁ ਪੁਨ ਰਪਪ ਕਪਰ ਹਉ ਪਾਚਉ ਤਤ ਬਰਾਤੀ ॥ 
I make my body the dying vat, and within it, I dye my mind. I make the five 
elements my marriage guests. 

ਰਾਮ ਰਾਇ ਪਸਉ ਭਾਵਪਰ ਲ੄ਹਉ ਆਤਮ ਪਤਹ ਰੰਪਗ ਰਾਤੀ ॥੧॥ 
I take my marriage vows with the Lord, my King; my soul is imbued with His 
Love. ||1|| 

ਗਾਉ ਗਾਉ ਰੀ ਦੁਲਹਨੀ ਮੰਗਲਚਾਰਾ ॥ 
Sing, sing, O brides of the Lord, the marriage songs of the Lord. 

ਮ੃ਰ੃ ਪਗਿਹ ਆਏ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਭਤਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Lord, my King, has come to my house as my Husband. ||1||Pause|| 

ਨਾਪਭ ਕਮਲ ਮਪਹ ਬ੃ਦੀ ਰਪਚ ਲ੃ ਬਿਹਮ ਪਗਆਨ ਉਚਾਰਾ ॥ 
Within the lotus of my heart, I have made my bridal pavilion, and I have 
spoken the wisdom of God. 

ਰਾਮ ਰਾਇ ਸ੅ ਦੂਲਹੁ ਪਾਇਓ ਅਸ ਬਡਭਾਗ ਹਮਾਰਾ ॥੨॥ 
I have obtained the Lord King as my Husband - such is my great good 
fortune. ||2|| 

ਸੁਪਰ ਨਰ ਮੁਪਨ ਜਨ ਕਉਤਕ ਆਏ ਕ੅ਪਿ ਤ੃ਤੀਸ ਉਜਾਨਾਂ ॥ 
The angles, holy men, silent sages, and the 330,000,000 deities have come in 
their heavenly chariots to see this spectacle. 

ਕਪਹ ਕਬੀਰ ਮ੅ਪਹ ਪਬਆਪਹ ਚਲ੃ ਹ੄ ਪੁਰਖ ਏਕ ਭਗਵਾਨਾ ॥੩॥੨॥੨੪॥ 
Says Kabeer, I have been taken in marriage by the One Supreme Being, the 
Lord God. ||3||2||24|| 

 


